Братья Гримм

Хэнзель и Гретель

Перед ~ большим Лесом


жил ~ бедный Дровосек со своей Женщиной и своими двумя Детьми;


= Мальчишка звался Хэнзель а = Девочка Гретель.

Он имел мало чтобы кусать и чтобы разламывать,


и однажды, когда большая Дороговизна в= Страну пришла,


мог он = каждодневный Хлеб не больше добывать.

Когда он ^ теперь вечером в= Кровати Мыслям предавался [Мысли делал]


и ^ от Забот ворочался,


вздохнул он и проговорил \ своей Женщине:


»Что должно из нас сделаться?


Как можем мы наших бедных Детей прокормить,


когда мы для нас самих ничего больше <не> имеем?«

»Знаешь ты что, Мужчина«, ответила = Женщина,


»мы хотим завтра в самую Рань [во всю Рань]


= Детей туда_наружу в = Лес отвести, где он \= самый_густой есть:


тут -заделаем мы им ~ Костер /-


и дадим каждому еще ~ Кусочек Хлеба,


потом пойдем мы на нашу Работу и оставим их одних.


Они найдут = Путь не снова к Дому,


и мы будем <от> них избавлены.«

»Нет, Женщина«, сказал = Мужчина, »это сделаю я не;


как должен_был_бы’ я’это через= Сердце перенести,


моих Детей в= Лесу одних чтобы оставить!


= Дикие Животные стали_бы скоро приходить и их разрывать <на части>.«

»Ох ты Дурак«, сказала она,


»тогда должны мы все четверо <от> Голода умереть,


ты можешь только = Доски для = Гробов строгать«,


и <не> позволила ему никакого Покоя, до <тех пор пока> он <не> согласился.


»Но = бедные дети вызывают_жалость у_меня всё_же«, сказал = Мужчина.

= Двое Детей * от Голода тоже не заснуть могли


и * слышали, что = Мачеха =\ Отцу сказала *.

Гретель заплакала горькими Слезами и проговорила \ Хэнзелю:


»Теперь *’оно по нашу_душу пришло [вокруг нас произошло].«

»Спокойно, Гретель«, проговорил Хэнзель,


»печаль- -ся не, я хочу нам уж помочь.«

И когда = Старики заснули *,


-встал он /-, -натянул свою Одежку /-,


-открыл = Нижнюю_дверцу /- и выкрал- -ся туда_наружу.

Тут светила = Луна совсем ярко,


и = белая Галька, которая перед = Домом лежала,


блестела как настоящие Бацены {монеты}.

Хэнзель нагнул- -ся и засунул так много в свой Одежный_кармашек,


как только туда_внутрь <поместиться> хотело.

Потом пошел он снова назад, проговорил <обращаясь> к Гретель:


»Будь утешена, любимая Сестренка, и -засыпай только спокойно /-,


Бог * нас не покинет«,


и улег- -ся снова в свою кровать.

Когда = День настал,


еще прежде <чем> = Солнце взошло *,


пришла уже = Женщина и разбудила = обоих Детей:


»-Вставайте /-, вы Лентяи,


мы хотим в = Лес пойти и Дров принести.«

Тогда дала она каждому ~ Кусочек Хлеба и проговорила:


»Тут имеете вы кое-что на = Обед [Полуденное_время],


но -съешьте’это не прежде /-, больше <не> получите вы ничего.«

Гретель взяла = Хлеб под = Передник,


потому_что Хэнзель = Камни в = Кармане имел.

После_этого отправились они ^ [сделали они себя] все вместе в = Путь к = Лесу.

Когда они какое-то времечко прошли *,


встал Хэнзель неподвижно и посмотрел на = Дом назад


и это проделывал он снова и всё снова.

= Отец проговорил:


»Хэнзель, что смотришь ты тут и остаешься сзади,


будь внимателен [имей внимание] и забывай свои ноги не!«

»Ах, Отец«, сказал Хэнзель,


»я высматриваю \ мою белую Кошечку,


та сидит наверху на = Крыше и хочет мне прощай сказать.«

= Женщина проговорила:


»Дурак, это (есть) твоя Кошечка не,


это (есть) = Утреннее_солнце, которое на = Дымовую_трубу светит.«

Хэнзель однако * не \ = Кошечку высматривал,


а всё_время один из = блестящих Камушков


из своего Кармана на = Путь бросал.

Когда они в_самую_гущу в = Лес пришли *, проговорил = Отец:


»Теперь собирайте Дрова, вы Дети,


я хочу ~ Костер заделать, с_тем <что> вы не замерзнете.«

Хэнзель и Гретель -собрали Хворосту /- <в кучу>, <с> ~ маленькую Гору вышиной.

= Хворост сделался зажженным,


и когда = Пламя по-настоящему высоко горело, сказала = Женщина:


»Теперь ложите- -сь у= Костра, вы Дети, и -отдыхайте ^ /-,


мы идем в = Лес и рубим Дрова.


Когда мы готовы будем, придем мы снова и -заберем вас /-.«

Хэнзель и Гретель сидели вокруг = Костра,


и когда = Полдень пришел, съел каждый свой Кусочек Хлеба.

И поскольку они = Удары = Топора слышали,


так верили они, <что> их Отец был_будто’ в = Близи.

Это был однако не = Для_дров_топор,


это была ~ ветка,


которую он к ~ сухому Дереву привязал *


и которую = Ветер туда и сюда бил.

И когда они так долго просидели *,


-захлопнулись у_них = Глаза от Усталости /-,


и они -уснули крепко /-.

Когда они наконец проснулись,


была это уже темная Ночь.

Гретель -начала /- \ плакать и проговорила:


»Как должны мы теперь из = Леса выйти!«

Хэнзель однако утешал ее:


»Подожди только какое-то Времечко, до <тех пор пока> = Луна <не> взойдет *,


тогда хотим мы = Путь уж найти.«

И когда = полная Луна поднялась *,


так взял Хэнзель свою Сестренку за = Кисть_руки


и пошел = Камешкам следуя,


которые поблескивали как свежеотчеканенные Батцены


и показывали им = Путь.

Они шли = всю Ночь напролет


и пришли с наступающим Днем снова к своего Отца Дому.

Они постучались в = Дверь,


и когда = Женщина открыла и увидела,


что это Хензель и Гретель были,


проговорила она:


»Вы злые Дети, что * вы так долго в= Лесу спали,


мы * подумали, <что> вы хотели совсем не назад_возвращаться.«

= Отец однако радовал- -ся,


так_как это * у_него на Сердце лежало [было ему к Сердцу пошедшее],


что он их так одних (позади)оставил *.

Не долго после_этого была снова Нужда во всех Углах,


и = Дети услышали,


как = Мать ночью в= Кровати \ = Отцу проговорила:


»Всё (есть) снова съедено,


мы имеем еще ~ пол Буханки [половинную Буханку] Хлеба,


после_этого имеет = Песня ~ Конец.


= Дети должны <быть отправлены> прочь,


мы хотим их глубже в = Лес туда_внутрь_завести,


с_тем <что> они = Путь не снова сюда_наружу_отыщут;


(оно есть) иначе никакого Спасения для нас.«

= Мужчине упало’это тяжело на= Сердце,


и он подумал:


»(Оно) было_бы лучше, что ты = последний Кусок с твоими Детьми разделишь.«

Но = Женщина <не> слушала \ ничего, что он говорил,


бранила его и делала ему Упреки.

Кто А говорит, должен также Б сказать,


и поскольку он = первый Раз <на уговоры> поддался *,


так должен_был он это <сделать> также <и> во= второй Раз.

= Дети * однако еще бодрствующими были


и * = Разговор <наравне> с <родителями> слышали.

Когда = Старики спали, -встал Хэнзель снова /-,


хотел туда_наружу <выйти> и = Камешки пособирать, как = прошлый Раз;


однако = Женщина * = Дверь заперла,


и Хэнзель мог не сюда_наружу <выбраться>.

Однако он утешал свою Сестренку и проговорил:


»Плачь не, Гретель, и спи только спокойно,


= любимый Бог * нам уж поможет.«

\= Ранним Утром пришла = Женщина и достала = Детей из = Кровати.

Они получили свой Кусочек Хлеба,


который был однако еще меньше чем = прошлый Раз.

На = Пути в = Лес раскрошил его Хэнзель в = Кармане,


вставал часто неподвижно и бросал ~ Крошку на = Землю.

»Хэнзель, что стоишь ты и оглядываешь- -ся вокруг?«


сказал = Отец,


»иди своими Путями.«

»Я высматриваю \ моего Голубка,

тот сидит на = Крыше и хочет мне прощай сказать«,


ответил Хэнзель.

»Дурак«, сказала = Женщина, »это (есть) твой Голубок не,


это (есть) = Утреннее_солнце, которое на = Дымовую_трубу наверху светит.«

Хэнзель однако бросал следом и следом все Крошки на = Путь.

= Женщина завела = Детей еще глубже в = Лес,


где они <за> свою Всю_жизнь еще не были *.

Тут стал снова ~ большой Костер заделан,


и = Мать сказала:


»Оставайтесь только тут сидеть, вы Дети,


и если вы уставшие есть, можете вы ~ немножко поспать.


Мы идем в = Лес и рубим Дрова,


и вечером, когда мы готовы будем, придем мы и -заберем вас /-.«

Когда (оно) Полдень был, разделила Гретель свой Хлеб с Хэнзелем,


который свой Кусок на = Путь разбросал *.

Тогда -заснули они /-, и = Вечер прошел;


но никто <не> пришел к = бедным Детям.

Они проснулись только в = темной Ночи,


и Хэнзель утешал свою Сестренку и говорил:


»Подожди только, Гретель, до <тех пор пока> = Луна <не> взойдет,


тогда станем мы = Хлебные_крошки видеть,


которые я разбросал *,


те покажут нам = Путь \ Домой.«

Когда = Луна пришла, -отправились они ^ /- <в путь>,


но они <не> нашли никакой Крошки больше,


потому_что = многотысячные Птицы,


которые в= Лесу и в= Поле туда_сюда_летают,


те * их прочь_склевали.

Хэнзель сказал \ Гретель:


»Мы * = Путь уж найдем«,


но они нашли его не.

Они шли = целую Ночь


и еще один День с Утра до Вечера,


однако они вышли из = Лесу не сюда_наружу


и были так голодны,


потому_что они <не> имели ничего <во рту> кроме = пары Ягод,


которые на = Земле находились [стояли].

И поскольку они такими уставшими были,


что = Ноги их не больше нести хотели,


так улеглись они ^ под ~ Дерево и -заснули /-.

Теперь было’это уже = третье Утро,


что они своего Отца Дом покинули *.

Они -начали снова /- \ идти,


однако они забирались всё глубже в = Лес,


и если <бы> не скоро Помощь пришла, должны_были_бы они обессилеть_и_умереть.

Когда (оно) Полдень был,


увидели они ~ красивую, снежно-белую Птичку


<которая занималась тем, чтобы> на ~ Ветке сидеть,


та пела так красиво, что они стоять остались и ей внимали.

И когда она закончившей [готовой] была,


взмахнула она своими Крыльями и полетела перед ними сюда,


и они пошли ей вслед, до <тех пор пока> они до одного Домика <не> добрались,


на которого Крышу она ^ села,


и когда они совсем близко подошли, так увидели они,


что = Домик из Хлеба построен был и \ Сладким_пирогом покрыт;


но = Окна были из чистого сахара.

»Тут хотим мы ^ за_дело_взяться«, проговорил Хэнзель,


»и ~ благословенный Прием_пищи устроить [держать].


Я хочу ~ Кусок от= Крыши съесть,


Гретель, ты можешь от= Окна покушать, это есть_на_вкус сладко.«

Хэнзель протянул <руку> в = Вышину и -отломал себе ~ немножко от= Крыши /-,


для_того чтобы попробовать, как она есть_на_вкус,


а Гретель расположила- -сь у = Оконных_стекол и отгрызала у_них <кусочки>.

Тут прокричал ~ тонкий Голос из = Комнаты сюда_наружу:



»Хрум, хрум, хрум,



Кто отгрызает <кусочки> у моего Домика?«

= Дети отвечали:



»= Ветер, = Ветер,



= Небесное Дитя«,


и ели дальше, без <того> себя сбить_с_толку чтобы позволить.

Хэнзель, которому = Крыша очень хороша была_на_вкус,


оторвал себе ~ большой Кусок от_нее сюда_вниз,


и Гретель вытолкнула ~ целое круглое Оконное_стекло сюда_наружу,


усела- -сь (вниз) и сделала себе хорошо с_его_помощью.

Тут -распахнулась в- -раз = Дверь /-,


и ~ очень_старая Женщина, которая себя на ~ костыль опирала,


пришла сюда_наружу_выползши.

Хэнзель и Гретель испугались так сильно, 


что они упасть позволили <тому>, что они в = Кистях_рук держали.

= Старуха однако покачала \ = Головой и проговорила:


»Ай, вы любимые Дети, кто * вас сюда принес?


Входите только сюда_внутрь и оставайтесь у меня,


(оно) <не> будет [случится] вам никакого страдания.

Она схватила обоих за = Кисть_руки и повела их в свой Домик.

Тут стала хорошая Еда подана,


Молоко и Оладьи с Сахаром, Яблоки и Орехи.

После_этого стали две красивые Кроватки бело покрыты,


и Хэнзель и Гретель улегли- -сь туда_в <них>


и подумали, <что> они были_будто на= Небе.

= Старуха * ^ только дружелюбной притворялась,


она была однако ~ злой Ведьмой, которая = Детей подстерегала,


и * = Хлебный_домик только построила, для_того их сюда_чтобы_заманить. 

Когда один <из детей> в ее Власть переходил, так делала она его мертвым,


готовила его <в пищу> и ела его, и это был ей ~ Праздник.

= Ведьмы имеют красные Глаза и могут не далеко видеть,


однако они имеют ~ тонкое Чутье, как = Животные,


и замечают’то, когда Люди приближаются.

Когда Хэнзель и Гретель в ее Близь пришли,


тут смеялась она злобно и говорила язвительно:


»Этих имею я, эти должны от_меня не снова улизнуть!«

Ранним_утром, прежде <чем> = Дети проснулись *,


-встала она уже /-,


и когда она обоих так мило отдыхающими [отдыхать] увидела,


с = пухлыми красными Щеками,


так пробормотала она перед собой туда:


»Это * ~ хорошим Куском станет.« 

Тут схватила она Хэнзеля \ своей высохшей Кистью_руки


и отнесла его в ~ маленький Хлев


и -заперла его \ ~ Решетчатой_дверью /-;


он мог кричать, как он хотел, (оно) <не> помогало ему ничто.

Тогда пошла она к Гретель, растормошила ее до_состояния_бодрствования и закричала:


»-Вставай /-, Лентяйка,


принеси Воды и приготовь своему Брату что-нибудь Хорошее <поесть>,


тот сидит снаружи в= Хлеву и должен жирным сделаться.


Когда он жирным будет, так хочу я его съесть.«

Гретель -начала горько /- \ плакать;


однако это было всё напрасно,


она должна_была делать, что = злая Ведьма потребовала.

Теперь стала = бедному Хэнзелю = лучшая Еда приготовлена,


однако Гретель <не> получала ничего кроме Раковых_скорлупок.

Каждое Утро прокрадывалась = Старуха к = Хлеву и кричала:


»Хэнзель, высунь твои Пальцы сюда_наружу,


с_тем <что> я пощупаю, <так> ли <что> ты скоро жирным будешь.

Хэнзель высовывал ей однако ~ Косточку сюда_наружу,


и = Старуха, которая мутные Глаза имела, могла ее не видеть


и полагала, это были_будто Хэнзеля Пальцы,


и удивляла- -сь, что он вовсе не жирным становиться хотел.

Когда четыре Недели кругом <обернувшимися> были и Хэнзель всё тощим оставался,


тут овладело ею = Нетерпение, и она хотела не дольше ждать.

»Эй, Гретель«, -крикнула она = Девочке /-,


»будь проворной и принеси Воды:


Хэнзель может жирным или тощим быть,


завтра хочу я его забить и приготовить <в пищу>.«

Ах, как убивалась = бедная Сестренка,


когда она = Воду носить должна_была,


и как текли у_нее = Слезы по = Щекам сюда_вниз!

»Любимый Бог, помоги нам всё_же«, -выкрикнула она /-,


»Имели_бы нас только = дикие Животные в= Лесу съеденными,


так были_бы мы всё_же вмести умершими!«

»Поэкономь только свое Нытье«, сказала = Старуха,


»(оно) <не> поможет тебе (всё) ничто.« 

Ранним_утром должна_была Гретель сюда_наружу <выйти>,


= Котел с Водой навесить и Огонь разжечь.

»Сначала хотим мы испечь <хлеб>«, сказала = Старуха,


»я * = Печь уже разогрела и = Тесто замесила.« 

Она толкнула = бедную Гретель туда_наружу к = Печи,


из которой = Огненные_языки_пламени уже сюда_наружу_выбивались.

»Заползай туда_внутрь«, сказала = Ведьма,


»и -погляди /-, <так> ли <что> по-настоящему разогрето (есть),


с_тем <что> мы = Хлеб туда_внутрь_толкать можем.«

И когда Гретель там_внутри была <бы>,


хотела она = Печь закрыть


и Гретель должна_была_бы там_внутри изжариться,


и тогда хотела она’ее также съесть.

Однако Гретель заметила, что она на= Уме имела, и проговорила:


»Я знаю не, как я’это сделать должна,


как попаду я тут туда_внутрь?«

»Глупая Гусыня«, сказала = Старуха,


»= Отверстие (есть) большое достаточно,


видишь ты хорошо, я могла_бы сама туда_внутрь <залезть>«,


подползла сюда_ближе и сунула = Голову в = Печь.

Тут дала Гретель ей ~ Пинок, <так> что она далеко туда_внутрь_заехала,


-закрыла = железную Дверь /- и толкнула = Задвижку вперед.


Ух! тут -начала она /- \ выть, совсем жутко;


однако Гретель побежала прочь,


и = безбожная Ведьма должна_была плачевно сгореть.

Гретель однако побежала прямиком к= Хэнзелю,


открыла его Хлевик и закричала:


»Хэнзель, мы (есть) освобождены, = старая Ведьма (есть) мертва.«

Тут выпрыгнул Хэнзель сюда_наружу как ~ Птица из = Клетки,


когда ей = Дверь отворена становится.

Как * они ^ радовались,


* друг_другу в = Объятья [вкруг = Шеи] падали,


* кругом_прыгали и * друг_друга целовали!

И поскольку они ^ не больше <в том> чтобы бояться нуждались,


так пошли они в = Дом = Ведьмы туда_внутрь.

Тут стояли во всех Углах Сундуки с Жемчужинами и Драгоценными_камнями.

»Эти (есть) еще лучше чем Галька«,


сказал Хэнзель и засунул в свой Карман, что туда_внутрь <поместиться> хотело.

И Гретель сказала:


»Я хочу также кое-что с <собой> \ Домой принести«,


и наполнила свой Передничек полностью.

»Однако теперь хотим мы прочь <отправиться>«, сказал Хэнзель,


»с_тем <что> мы из = Ведьминого_леса сюда_наружу_выберемся.«

Когда они однако ~ пару Часов прошли *,


добрались они до ~ большой Воды.

»Мы можем не на_ту_сторону <перебраться>«, проговорил Хэнзель,


»я <не> вижу никакого Мостка и никакого Моста.«

»Здесь <не> ходит также никакого Кораблика«, отвечала Гретель,


»но тут плавает ~ белая Утка,


если я ту попрошу, так поможет она нам на_ту_сторону <переправиться>.«

Тут закричала она:



»Уточка, Уточка,



Тут стоит Гретель и Хэнзель.



Никакого Мостка и никакого Моста,



Возьми нас на свою белую Спину.«

= Уточка пришла в_самом_деле сюда_ближе,


и Хэнзель усел- -ся на <нее>


и пригласил свою Сестренку, ^ к нему \ подсесть.

»Нет«, ответила Гретель,


»оно станет = Уточке слишком тяжело,


она должна нас одного_после_другого на_ту_сторону_перенести.«

Это сделало = доброе Маленькое_животное,


и когда они благополучно на_той_стороне были и какое-то Времечко вперед_прошли,


тут -казался им = Лес всё знакомее и всё знакомее /-,


и наконец увидели они из- -далека своего Отца Дом.

Тут -начали они /- \ бежать,


бросились в = Комнату туда_внутрь и упали своему Отцу в = Объятья [вкруг = Шеи].

= Мужчина * никакого радостного Часа <не> имел,


с_тех_пор <как> он = Детей в= Лесу оставил *,


= Женщина однако * умерла.

Гретель -вытряхнула свой Передничек /-,


<так> что = Жемчужины и Драгоценные_камни в = Комнате кругом_запрыгали,


и Хэнзель бросал одну Пригоршню за = другой из своего Кармана впридачу.

Тут поимели все Заботы ~ Конец,


и они зажили в чистой Радости вместе.
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